
詩40    
主題 經文 經文內容 備註 對應經文
A. 聽命勝於獻祭 詩40:6 祭物和禮物，你不喜

悅；你已經開通
我的耳朵。燔祭和
贖罪祭非你所要。

ז

ֶ

ַ

ּ

祭物和禮物:強調的直接受格; 
禮物:或譯供物; 
喜悅:完成式,表示神的心意本是如此; 
你已經開通我的耳朵:夾心的部分,是
核心信息; 開通:原意是挖開; 
耳朵:動詞字根是傾聽,"我的耳朵"放
在第二句話的句首,表示強調; 
燔祭和贖罪祭:強調的直接受格

來10:5, 
來10:6

B. 
預言彌賽亞的來臨

詩40:7 那時我說：看哪，我來了
！我的事在經卷上已

經記載了。

ָ

ָ

我:指彌賽亞; 
來了:完成式,預言將來一定會成就; 
在經卷上:介詞片語放在第二句的句
首,表示強調,"經卷"用單數,指整本舊
約

來10:7

C. 
彌賽亞樂意照神的
旨意行

詩40:8 我的神啊，我樂意照你的旨
意行；你的律法在我心裡。

ל

ַ

ֲ

旨意:原文是所喜悅的; 
照...行:介詞+不定動詞,表示立定心
志這樣做

約5:19

D. 
預言彌賽亞在會堂
傳公義的好消息

詩40:9 我在大會中宣傳公義的佳
音；我必不止住我的嘴唇。

耶和華啊，這是你所知道的。

ב

ִּ

ַּ

宣傳:Piel完成式,傳好消息,預言彌賽
亞積極地在會堂傳好消息; 
佳音:原文無此字,加譯也很好; 
止住:或譯壓抑,未完成式,表示持續的
狀態

約1:36, 
太9:35



A. 聽命勝於獻祭 來10:5 所以基督到世上來的時候，就說
：神啊，祭物和禮物是你不願意

的；你曾給我預備了身
體。

預備:關身動詞,表示神自己準備; 
預備了身體:指耶穌基督的身體代替
了祭物

詩40:6

來10:6 燔祭和贖罪祭是你不喜歡
的。

不喜歡的:等同"不是神的旨意" 詩40:6

B. 
耶穌基督的來到實
現舊約預言彌賽亞
的來臨

來10:7 那時我說：神啊，我來了，為要

照你的旨意行；我的事在經

卷上已經記載了。

旨意:或譯決定; 
註:耶穌基督的來到實現舊約預言彌
賽亞的來臨

詩40:7

C. 
耶穌基督順服神,
照神的旨意行

約5:19 耶穌對他們說：「我實實在在地
告訴你們，子憑著自己不能做甚

麼，惟有看見父所做的，

子才能做；父所做的事，子也照
樣做。

父所做的:現在進行的狀態; 
註:本節表達兩個層面:1.耶穌對父神
的完全順服,2.耶穌與神同等有至高的
權柄

詩40:8

D. 
預言彌賽亞在會堂
傳公義的好消息

約1:36 他見耶穌行走，就說：「看

哪，這是神的羔羊！」

行走:現在式,走來走去,和合本有時譯
為走遍,遊行,行事為人,此處指耶穌忙
著傳道,醫病,趕鬼等等

詩40:9

太9:35 耶穌走遍各城各鄉，在會堂

裡教訓人，宣講天國的福音

，又醫治各樣的病症。

走遍:未完成式,指耶穌當時開始持續
地公開傳道; 教訓:教導

詩40:9

xx x xx x xx x x xx



詩41    
主題 經文 經文內容 備註 對應經文
A. 
預言有一個人會
背叛彌賽亞

詩41:9 連我知己的朋友，我所

倚靠、吃過我飯的也用
腳踢我。

知己的朋友:原意是指彼此和睦,互相
信任的人; 
吃過我飯的:分詞,指經常吃我的飯的
人; 
用腳踢我:Hiphil完成式,腳是腳跟,指
帶有敵意地踢我; 
註:本節所描述的人都是單數

約13:18

B. 
預言不信彌賽亞
的最後結局

詩41:10 耶和華啊，求你憐恤我，

使我起來，好報復他們！

耶和華,你:主詞重複,表示強調; 
報復:Piel鼓勵式,指強烈的反擊(預言
審判); 他們:指所有抵擋彌賽亞的人

約8:24

C. 
耶和華是應當稱
頌的

詩41:13 耶和華─以色列的神
是應當稱頌的，從亙古直到

永遠。阿們！阿們！

耶和華,以色列的神:主詞重複出現,表
強調; 
亙古,永遠:原文是同一個字,表強調; 
阿們,阿們:重複,表強調

路1:68, 
啟19:1

A. 
耶穌預言有人會
背叛他

約13:18 我這話不是指著你們眾人說

的，我知道我所揀選的是誰

。現在要應驗經上的話，說：『

同我吃飯的人用腳踢我。

』

這話:原文無,加譯也很好,意思是指有
門徒會背叛他; 
揀選:選出來(包括猶大); 
用腳踢我:"腳"是腳跟,指帶有敵意地
踢我,"踢"是單數動詞,指有一位門徒
會背叛他; 
同我吃飯的人用腳踢我:引用詩41:9

詩41:9



B. 
不信耶穌的最後
結局

約8:24 所以我對你們說，你們要死
在罪中。你們若不信我是基
督，必要死在罪中。」

要死,必要死:原文是同一字,未來關身
動詞,表示將來必定會自取滅亡; 
我是基督:原文是"我就是"(是,有,存
在),沒有"基督"一字

詩41:10

C. 
主是應當稱頌的

路1:68 主─以色列的神是應當

稱頌的！因他眷顧他的百姓

，為他們施行救贖，

主,以色列的神:主詞重複出現,表強調
; 眷顧:原文含意指無微不至地關懷; 
註:本節是從神救贖他的子民的角度
來看,神是應當稱頌的

詩41:13

啟19:1 此後，我聽見好像群眾在天上大
聲說：哈利路亞（就是要讚美耶
和華的意思）！救恩、榮耀、權
能都屬乎我們的神！

註:從本節上下文來看,耶穌基督藉著
審判得著最終的得勝,因此神配得一
切的榮耀與稱頌

詩41:13



詩42    
主題 經文 經文內容 備註 對應經文
A. 
在痛苦中仰望神

詩42:5 我的心哪，你為何憂悶
？為何在我裡面煩躁？應

當仰望神，因他笑臉幫

助我；我還要稱讚他。

心:或譯靈; 憂悶:未完成式; 
煩躁:未完成式,哀鳴,吼叫; 
仰望:Hiphil命令語氣,或譯等候; 
笑臉:"笑"原文是救恩,原文直譯:在
他面前的救恩; 
稱讚:Hiphil未完成式,意即我要不斷
地讚美他 

彼前5:7

B. 
在痛苦中仰望神,
學習謙卑忍耐

詩42:6 我的神啊，我的心在我裡面

憂悶，所以我從約旦地

，從黑門嶺，從米薩山

記念你。

憂悶:未完成式; 
約旦:音譯,動詞字根是(神)降臨; 
黑門:音譯,動詞字根是滅盡; 
米薩:音譯,動詞字根是變小,但因為
這是使用Piel動詞轉化的名詞,因此
有全然謙卑的含意; 
紀念:未完成式,或譯提說,回想

雅1:2-4

A. 
在痛苦中仰望神

彼前5:7 你們要將一切的憂慮卸給
神，因為他顧念你們。

卸給:含有兩個相同介詞的動詞,表示
強調,指很用力地丟給

詩42:5



B. 
在痛苦中仰望神,
學習謙卑忍耐

雅1:2 我的弟兄們，^你們落在百

般試煉中，都要以
為大喜樂；

^:原文有"當...的時候或如果",表達
這不是一定會發生的情況; 
都要以為大喜樂:原文放在句首,表示
強調(要以為:要當作是,是簡單過去
命令語氣;大:完全的),意思是:神要我
們在試煉中想到他有更高的旨意而
喜樂,不是指在試煉中一直不斷地苦
中作樂

詩42:6

雅1:3 因為知道你們的信心經過試
驗，就生忍耐。

試驗:原文同試煉,試探; 
生:現在式,逐漸地生成; 
忍耐:名詞,動詞字根是順服在神的底
下

詩42:6

雅1:4 但忍耐也當成功，使你

們成全、完備，毫

無缺欠。

但:或譯而且; 成功:指有功效; 
成全,完備:可以理解為靈命成熟與完
美

詩42:6


